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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Tasma dwustronna to doskonate narzedzie do montazu r6znych przedmiotéw bez koniecznosci wiercenia otworéw w $cianach. Dzieki jej
wyjatkowej przyczepnosci, mozna uzywac ja do mocowania przedmiotéw na gtadkich powierzchniach, takich jak drewno, kafelki czy tworzywa
sztuczne. Przed rozpoczeciem montazu upewnij sie, Ze powierzchnie, ktore bedziesz taczy¢, sa czyste, suche i odtluszczone. Prace montazowe
najlepiej wykonywa¢ w temperaturze powyzej 10°C. Nastepnie naklej odpowiednig ilo$¢ taSmy na taczony przedmiot, usun papier ochronny z kleju i
mocno dociskaj przez kilka sekund. Pelna wytrzymato$¢ potaczenia bedzie osiagnieta po 24 godzinach.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej $ciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw Sciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dhuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Unika¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Nie naklejaj na mokra powierzchnie — klej moze nie zadziata¢ poprawnie.

Nie stosuj jako taSmy konstrukcyjnej — nie nadaje sie do faczenia elementéw pod napieciem mechanicznym.

Unikaj dlugotrwalego narazania na ekstremalne promieniowanie UV — z czasem moze traci¢ wiasciwosci.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

ar

W

Mocny klej

Uniwersalna

Do drewna, plastiku, metalu, itd.
Szerokos$¢: 5cm

Dhugos¢: 5m

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Double-sided tape is an excellent tool for mounting various objects without having to drill holes in the walls. Thanks to its exceptional adhesion, it
can be used to attach objects to smooth surfaces such as wood, tiles or plastics. Before starting the assembly, make sure that the surfaces you will be

connecting are clean, dry and degreased. Assembly work is best carried out at a temperature above 10°C. Then stick the appropriate amount of tape
on the connected object, remove the protective paper from the adhesive and press firmly for a few seconds. The full strength of the connection will
be achieved after 24 hours.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Do not stick on a wet surface - the adhesive may not work properly.

Do not use as construction tape — not suitable for connecting elements under mechanical tension.

Avoid prolonged exposure to extreme UV radiation — may lose properties over time.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Strong glue

Universal

For wood, plastic, metal, etc.
Width: 5cm

Length: 5m

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Doppelseitiges Klebeband ist ein groRartiges Hilfsmittel zum Befestigen verschiedener Objekte, ohne Locher in die Wande bohren zu miissen. Dank
seiner aufergewohnlichen Haftung kénnen damit Gegenstande auf glatten Oberfldchen wie Holz, Fliesen oder Kunststoff befestigt werden. Stellen
Sie vor Beginn der Montage sicher, dass die zu verbindenden Fldchen sauber, trocken und entfettet sind. Montagearbeiten lassen sich am besten bei
Temperaturen tiber 10°C durchfiihren. Anschliefend die entsprechende Menge Klebeband auf das zu verbindende Objekt auftragen, das Schutzpapier
vom Kleber abziehen und einige Sekunden fest andriicken. Die volle Klebkraft wird nach 24 Stunden erreicht.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen kénnten.

e  Bewahren Sie Thr Gerit bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.

e  Bewahren Sie das Produkt aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

e  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann zu Brand fiihren)

e Nicht auf eine nasse Oberfldche kleben — der Klebstoff konnte sonst nicht richtig funktionieren.

e  Nicht als Konstruktionsklebeband verwenden — nicht geeignet zum Verbinden von Elementen unter mechanischer Spannung.

e  Vermeiden Sie langere Einwirkung extremer UV-Strahlung — die Eigenschaften kénnen mit der Zeit verloren gehen.

e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auRerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemafl§

3. TECHNISCHE DATEN

Starker Kleber

Universal

Fiir Holz, Kunststoff, Metall etc.
Breite: 5cm

Lénge: 5m

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

. Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
ﬁ werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die

europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Oboustranna paska je skvély nastroj pro montdz riznych predmétti bez nutnosti vrtani otvort do zdi. Diky své vyjimecné prilnavosti jej lze pouZzit k
pripevnéni predmétt k hladkym povrchtim, jako je dievo, dlazdice nebo plast. Pfed zahajenim montdZe se ujistéte, Ze spojované povrchy jsou Cisté,
suché a odmasténé. MontaZni prace se nejlépe provadéji pri teplotach nad 10 °C. Poté nalepte odpovidajici mnoZstvi pasky na spojovany predmét,
odstraiite z lepidla ochranny papir a na nékolik sekund pevné pritlacte. PIné pevnosti spoje bude dosaZeno po 24 hodinéch.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento ndvod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouzivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZzivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostiedky, které

by mohly poskodit povrch.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste pfedesli jeho ndhodnému poskozeni.

Zabraiite zdrojim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe vést k poZaru)

Nelepte na mokry povrch — lepidlo by mohlo nespravné pfilnout.

Nepouzivejte jako stavebni pasku — neni vhodnd pro spojovani prvka vystavenych mechanickému napéti.
Vyhnéte se dlouhodobému vystaveni extrémnimu UV zéafeni — Casem mitiZe ztratit své vlastnosti.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
Uchovévejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vzdy pouZzivejte vyrobek k ur€enému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE

ar

i

Silné lepidlo
Univerzalni

Na dfevo, plast, kov atd.
Sitka: 5 cm

Délka: 5 m

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto pro sbér odpadu ur¢ené mistnimi difady. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky drad. Tento vyrobek spliiuje pozadavky prislusnych evropskych a narodnich
smeérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le ruban adhésif double face est un excellent outil pour monter divers objets sans avoir a percer des trous dans les murs. Grace a son adhérence
exceptionnelle, il peut étre utilisé pour fixer des objets sur des surfaces lisses telles que le bois, le carrelage ou le plastique. Avant de commencer le
montage, assurez-vous que les surfaces que vous allez connecter sont propres, seches et dégraissées. Les travaux d'assemblage sont mieux réalisés a
des températures supérieures a 10°C. Appliquez ensuite la quantité appropriée de ruban adhésif sur I'objet a assembler, retirez le papier protecteur de
I'adhésif et appuyez fermement pendant quelques secondes. La force de liaison compléte sera atteinte aprés 24 heures.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Ne pas coller sur une surface humide - I'adhésif pourrait ne pas fonctionner correctement.

Ne pas utiliser comme ruban de construction — ne convient pas pour connecter des éléments sous tension mécanique.

Evitez 1’exposition prolongée aux rayons UV extrémes — peut perdre ses propriétés au fil du temps.

Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

i

Colle forte

Universel

Pour bois, plastique, métal, etc.
Largeur : 5 cm

Longueur : 5 m

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il nastro biadesivo é un ottimo strumento per montare vari oggetti senza dover praticare fori nelle pareti. Grazie alla sua eccezionale aderenza, puo
essere utilizzato per fissare oggetti su superfici lisce come legno, piastrelle o plastica. Prima di iniziare il montaggio, assicurarsi che le superfici da
collegare siano pulite, asciutte e sgrassate. I lavori di assemblaggio vengono eseguiti al meglio a temperature superiori a 10°C. Applicare quindi la
quantita adeguata di nastro adesivo sull'oggetto da unire, rimuovere la carta protettiva dall'adesivo e premere con decisione per alcuni secondi. La
piena forza di adesione sara raggiunta dopo 24 ore.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

Non attaccare su una superficie bagnata: l'adesivo potrebbe non funzionare correttamente.

Non utilizzare come nastro da costruzione: non adatto per collegare elementi sottoposti a tensione meccanica.

Evitare 'esposizione prolungata ai raggi UV estremi: potrebbero perdere proprieta nel tempo.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

i

Colla forte

Universale

Per legno, plastica, metallo, ecc.
Larghezza: 5 cm

Lunghezza: 5 m

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI

L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La cinta de doble cara es una excelente herramienta para montar diversos objetos sin tener que perforar agujeros en las paredes. Gracias a su
excepcional adherencia, se puede utilizar para fijar objetos a superficies lisas como madera, azulejos o plastico. Antes de iniciar el montaje,
asegurese de que las superficies que va a conectar estén limpias, secas y desengrasadas. Los trabajos de montaje se realizan mejor a temperaturas
superiores a 10 °C. Luego aplique la cantidad adecuada de cinta al objeto a unir, retire el papel protector del adhesivo y presione firmemente durante
unos segundos. La resistencia maxima de la unién se alcanzara después de 24 horas.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

No lo pegue sobre una superficie hiimeda: el adhesivo podria no funcionar correctamente.

No utilizar como cinta de construccién: no es adecuada para unir elementos bajo tensién mecanica.

Evite la exposicién prolongada a la radiacién UV extrema: puede perder propiedades con el tiempo.

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segun lo previsto

3. DATOS TECNICOS

i

Pegamento fuerte

Universal

Para madera, plastico, metal, etc.
Ancho: 5cm

Longitud: 5Sm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacion del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Dubbelzijdige tape is een geweldig hulpmiddel voor het bevestigen van verschillende voorwerpen zonder dat u gaten in de muren hoeft te boren.
Dankzij de uitzonderlijke hechting kunt u het gebruiken om voorwerpen op gladde oppervlakken te bevestigen, zoals hout, tegels of kunststof.
Voordat u met de montage begint, dient u ervoor te zorgen dat de oppervlakken die u wilt verbinden, schoon, droog en ontvet zijn.
Montagewerkzaamheden kunnen het beste worden uitgevoerd bij temperaturen boven de 10°C. Breng vervolgens de juiste hoeveelheid tape aan op
het te verbinden object, verwijder het beschermpapier van de lijmlaag en druk de tape enkele seconden stevig aan. De volledige verbindingssterkte
wordt bereikt na 24 uur.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen,
deze kunnen het oppervlak beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Plak de sticker niet op een natte ondergrond, anders werkt de lijm niet goed.

Niet gebruiken als bouwtape — niet geschikt voor het verbinden van elementen onder mechanische spanning.

Vermijd langdurige blootstelling aan extreme UV-straling; na verloop van tijd kunnen de eigenschappen verloren gaan.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Sterke lijm

Universeel

Voor hout, kunststof, metaal, enz.
Breedte: 5 cm

Lengte: 5Sm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv

eller hilsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Dubbelhéftande tejp r ett utmarkt verktyg for att montera olika foremadl utan att behdva borra hél i vaggarna. Tack vare dess exceptionella
vidhiftning kan den anvéandas for att fista foremal pa sldta ytor som tré, kakel eller plast. Innan monteringen paborjas, se till att ytorna du ska ansluta
ar rena, torra och avfettade. Monteringsarbetet utfors bast vid temperaturer 6ver 10°C. Applicera sedan lamplig mangd tejp pa det objekt som ska
sammanfogas, ta bort skyddspappret fran klistret och tryck ordentligt i nagra sekunder. Full bindningsstyrka uppnas efter 24 timmar.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvénder produkten.

Anvidnd en mjuk, torr eller létt fuktig trasa for att rengora produkten. Undvik att anvanda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvands under en langre tid.
Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

Undvik antédndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Fast inte pd en vat yta — limmet kanske inte fungerar ordentligt.

Anvind inte som byggtejp — inte lamplig for att ssmmanfoga element som stdr under mekanisk spanning.

Undvik langvarig exponering for extrem UV-stralning — kan forlora egenskaper med tiden.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.

Forvara produktens folieforpackning utom rackhall f6ér barn (kvavningsrisk)

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

Barn fér inte leka med produkten.

Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

i

Starkt lim

Universell

For trd, plast, metall etc.
Bredd: 5 cm

Langd: 5 m

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala dtervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa
sakerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

H towvia SumAng oung eivon éva eapeTiko epyaieio yiax v TomobETnom Sla@opmv AVIIKELHEVOV XWPIG VX XPELGLETAL VO TPUTINOETE TPOTIEG GTOUG
toiyouvg. Xd&pn oty eonpeTikn TpAGPLOT| TOL, pMopel va xprotponownfel yia v Tonobétnon avukelpévov ae Asieg emdveleg 6nwg VAo,
TAGKGKLA 1) TAGOTIKG. [Tpv Eekivrjoete T ouvappoAoyn o, Beforwbeite 0T1 o1 emaveleg mov Ba cuvdéaeTe eivan KaBapég, aTeyvEG Kat
amoAmacpéveg. Ol epyacieg ouvappoAOynong ekteAoLuVTal KaADTEpR o€ Beppokpacieg dvw Twv 10°C. Xt oLVEXELX, EPAPHOCTE TNV KATAAANAN
TIOCOTNTA TAVING OTO AVTIKELHEVO IOV B evwBEl, apAIPETTE TO TPOOTATELTIKO XAPTL ATO TNV KOAAX Ko méaTe otabepd yix Alya Sevtepoienta. H

TIAIPNG 100G TOL 80|00 Bax emtevybel peta amod 24 Gpeg.

2. OAHT'TEX AXDPAAETAY

TIpwv XPrOLLOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TPOGEKTIKA KUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

XPT|OLHOTIOMOTE VA HAAXKO, GTEYVO 1] EAXQP®G LYPO TaVi yia va KaBapiogte To ipoiov. ATTOQYUYETE TN XPTOT KMOPPLIIAVIIKGV T|
AELVTIKQOV TIOL UTTOPEL VO TIPOKXAETOLV (MUK OTNV EMOAVELQ.

AmoBnKedOTE TN CLOKELT 0OG OE PHEPOG AMAAAXYHEVO OO LYPATL, OKOVN KOl aKpaieg Bepplokpaaieg, e&v Gev TN xpnolponoteite yia
HEYGAO XpOVIKO S1doTnpa.

Kpatnote 10 mpoiov Hakpld omo mandi& yix va aimo@UYETE Tuxaio {npid.

Ano@Uyete TNYEG AVAQAEENG: ATTOPOYETE TNV EMAPT HE POTIX 1] CLOKEVEG TIOL TTAPAYOLV BeppodTnTa (HIOpEl Vo TPOKAAETEL TTLPKOYLE)
Mnyv kKoAAGTE o€ Bpeypévn EMPAVELN - T] KOAO HTIOPEL Vo PNV AELTOLPYTOEL COOTA.

MMV TO XP1OIHOTIOLEITE MG TAVIX KATAOKEL@V — eV eival KATAAANAO yia T 6UVEECT OTOLXEIMV LTIO PNYXAVIKT] TAOT).

Amogoyete v mapatetapévn ékBeon oe akpaia LITEPLOSN aKTVOPOALN - PTTOPEL Va X&TEL TIG 1810TNTEG TOU e TNV TAPOSo ToL XpOvou.
ITpootatéYte to mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, LYUMAN Lypacia, EDPAEKTA AEPLX, SIRAVTEG.

Kpatote ) ouokevaoio aAovptviov tov mpoidvTtog poakpid amd nodid (kivévvog acguéiog)

Befaiwbeite 011 o VAKG cuokevaoiag Sev pévouy xwpig emiffAeym. Ta mondid pmopel va apyicovv va maifouv padi Toug, KATL mov givat
EMKIVELVO.

Ta o Sev mpémel va maiovy e To TTPOioV.

No xpno1pomoLeiTe TAVTA TO TPOIOV OMMG TIPOPAETETL

3. TEXNIKA AEAOMENA

ar

i

Ioxupn KOA

TMoykdop106

T E0A0, TAXOTIKO, HETOAAO K.ATL.
ITAGtog: 5 €kK.

Mnkog: 5 pétpa

XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYTMOITOTHMENQN X YXKEYAXIQN

H ocvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAKG TIPOG TO TTEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKVUKA®GTG.

Ta xpnotpomomnpéva LAIKG cuokevaaoiog Ba pénel va mapadidovat oto onpeio SidBeong amoBANTwV oL £X0VV OPICEL O TOTIKES
apy€s. [TAnpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG ATOPPLYTIG TOV XPT|O1LOTIOUHEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL IO TO STIHOTIKO T
SNHOTIKG Ypa@eio. AUTO TO TIPOIOV GLUHOPPAOVETAL HE TIG AMIALTHOELS TV OXETIKMOV EVPAOTIATKAOV Kal €BVIKQV 05NyLOV oL 10X00LV yU'

avto. To mpoidv MANpot TIg EVPATATKEG KA EBVIKEG ATONTIOELG OYETIKA HE TNV XOPAAEIX TV CUOKELAOV KOL TV TPOIOVI®V.

AT poVpE TO SIKAIO PO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO Kol T TEXVIKA GedopEVa TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TIPOEISOTOINoT).



Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Banda dublu adeziva este un instrument excelent pentru montarea diverselor obiecte fara a fi nevoie sa dai gduri in pereti. Datorita aderentei sale
exceptionale, poate fi folosit pentru a fixa obiecte pe suprafete netede, cum ar fi lemnul, plicile ceramice sau plasticul. inainte de a incepe
asamblarea, asigurati-va ca suprafetele pe care le veti conecta sunt curate, uscate si degresate. Lucrdrile de asamblare se efectueaza cel mai bine la
temperaturi de peste 10°C. Apoi, aplicati cantitatea corespunzatoare de banda adeziva pe obiectul care urmeaza sa fie Imbinat, Indepartati hartia
protectoare de pe adeziv si apasati ferm timp de cateva secunde. Rezistenta completa a aderentei va fi atinsa dupa 24 de ore.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

¢ Tnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

e  Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu il utilizati pentru o perioada lunga de timp.
e  Anuse lasa la Indeména copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

e  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

e Nu lipiti pe o suprafata umeda - este posibil ca adezivul sa nu functioneze corect.

e Nu se utilizeaza ca bandd de constructii — nu este potrivitd pentru conectarea elementelor supuse unei tensiuni mecanice.

e  Evitati expunerea prelungita la radiatii UV extreme — 1si pot pierde proprietatile Tn timp.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e Anu se lasa la indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Lipici puternic

Universal

Pentru lemn, plastic, metal etc.
Latime: 5 cm

Lungime: 5m

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

ar y
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
ﬁ privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.



PT
Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A fita dupla face é uma 6tima ferramenta para fixar diversos objetos sem precisar fazer furos nas paredes. Gracas a sua adesdo excepcional, ele pode
ser usado para fixar objetos em superficies lisas, como madeira, azulejos ou pléastico. Antes de iniciar a montagem, certifique-se de que as superficies
que vocé ird conectar estejam limpas, secas e desengorduradas. O trabalho de montagem é melhor realizado em temperaturas acima de 10°C. Em
seguida, aplique a quantidade adequada de fita no objeto a ser unido, retire o papel protetor do adesivo e pressione firmemente por alguns segundos.
A resisténcia total da ligacdo serd alcangada ap6s 24 horas.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente umido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e  Evite fontes de ignicao: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e Nado cole em superficies molhadas - o adesivo pode ndo funcionar corretamente.

e  Ndo utilizar como fita de constru¢do — ndo é adequada para conectar elementos sob tensdo mecanica.

e  Evite exposicdo prolongada a radiacdo UV extrema — pode perder propriedades ao longo do tempo.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Use sempre o produto conforme as instrucoes

3. DADOS TECNICOS

Cola forte

Universal

Para madeira, plastico, metal, etc.
Largura: 5cm

Comprimento: 5m

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

ar )
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
ﬁ sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicdveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

JIBycTpaHHaTa JieHTa e uyZieCeH HHCTPYMEHT 3a MOHTHPaHe Ha pa3/InyHHy rpeMeTy, Oe3 Aa ce Hajara npoOuBaHe Ha IyTKU B CTEHUTE.
Bnarozapenye Ha U3KJIIOUMTE/THATA CH afiXe3usi, MOJKe /la Ce M3I10/I3Ba 3a 3aKpellBaHe Ha IpejMeTH KbM IVIaZKU TIOBbPXHOCTH KaTo JBPBO, IITIOUKH
wM niactMmaca. Ipeay fa 3anouHere crviobsiBaHETO, yBepeTe Ce, e MOBbPXHOCTHUTE, KOMTO I1ie CBbP3BaTe, Ca UMCTH, CyXU U 0be3Mac/ieHH.
MoHTa)kHuTe paboTy ce U3BBPIIBAT Hali-700pe rpu Temriepatypu Hag, 10°C. Cref ToBa HaHeceTe HEOOXOAUMOTO KOJTMUECTBO JIEHTa BbPXY 00eKTa,

KOWTO 11je ce CheJUHSIBA, OTCTPAHeTe 3all{UTHATa XapTHsl OT JIEMWIOTO U MIPUTHUCHEeTe 3[PaBo 3a HAKOMKO CeKyHAH. [Ib/iHaTa 3qpaBMHa Ha CBbP3BaHe
1ie Ob/le IOCTUTHATA Ciefi 24 yaca.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OINNTACHOCT

Hpe;u/l Aia U3110/13Bare INpoAyKTa, MOJid, IIpouyeTeTe BHUMAaTEe/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a yl'lOTpE6a.

W3non3Baiite Me€Ka, CyXa WU JIEKO B/la)KHa KbpIla 3a [NIOYNUCTBAHE Ha IMPpOAYKTa. N36srBaiite yHOTpe6aTa Ha MMOYMCTBalllY IperapaTty Uinu
a6pa3I/IBI/I, KOUWTO MOrar [ia roBpeadaT IIOBbPXHOCTTA.

CbxpaHsiBaiiTe yCTPONHCTBOTO CH Ha MSICTO, 3allIUTEHO OT BJlara, rpax ¥ eKCTpeMHU TeMIlepaTypH, ako He IO U3I10J13Bare 3a
MPOAL/DKUATEIEH TIepHOJ, OT BpeMe.

JIpBKTe MPOAYKTA [jajied OT Jelja, 3a Ja u30erHeTe cyyaiiHu MOBPeU.

V36sirBaiiTe U3TOUHUIM Ha 3arajBaHe: u30ArBaiiTe KOHTAKT C Or'bH WM YCTPOWCTBA, TeHepUPAILY TOTUIMHA (MOXKe Ja I0BeJie 0 1oyKap)
He neriete BbpPXy MOKpa MOBbPXHOCT - JIEITUIOTO MOXKE /Ia He MoZeHCTBA TIPABUITHO.

He u3non3Baiite KaTo CTpOUTE/IHA JIEHTa — He e MOAXO/AIIA 32 CBbP3BaHe Ha eJIEMEHTH M0/l MEXaHMUHO HarpekKeHHe.

W36sirBaiiTe MpOAB/DKUTENHO HM3/laraHe Ha cuiHa UV pagualiysi — C BpeMEeTO MOJKe Jia 3arybu CBOWCTBATa CH.

[Ta3eTe MpO/JyKTa OT €KCTPEMHH TEMITEPATyPH, BUCOKA BIaXKHOCT, 3ara/IMMHU ra30Be, Pa3TBOPUTEIH.

[Ma3ete ponmoTO Ha POAYKTA Aajiey OT felja (DUCK OT 3afyliaBaHe).

VYBepeTe ce, ue OMAKOBLUHUTE MaTepHasIi He Ca ocTaBeHy 6e3 Haz30p. [lerjara Morar Ja 3arouHar Jja Cd UrPasiT C TSX, KOETO e OMacHo.
[erara He TpsibBa [ja UTPasT C MPOAYKTA.

BuHaru u3srosn3Baiite MpoAYKTa I10 IIpeJHa3HaueHue

3. TEXHUYECKHW JAHHUN

ar

CHIHO /1enuio

YHuBepcaneH

3a 4bpBO, IJ1IaCTMAca, MeTasl u Jip.
[Mupuna: 5 cm

ObmxunHa: 5 M

CBHBETHU 1 THOOPMAINVISA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHN OITAKOBKH

OnakoBkara e I/13pa6OTEHa OT €KOJIOTUYHO YMCTU MaTepuaiv, KOUTO MOraT ga 61:AaT H3XBBPJIEHU B MECTHHSA LEHTHP 3d PELIMK/IMPaHe.

V3mo/13BaHUTE OMAKOBBUHU MaTepyasy TpsibBa fla ce MpefiaZiaT Ha IyHKTa 3a U3XBBPJIsIHE Ha OTHAZbIIY, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHUTe
Bnacty. ViHdopmanys 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJISIHE Ha U3M0/13BaHUs IPOAYKT Ce MpeJocTassi 0T ObLMHCKaTa UK rpajicKara
ciyx6a. To3u poAyKT 0TroBapst Ha M3MCKBAaHMSITA HA ChOTBETHUTE €BPOIECKY 1 HallMOHAHU JUPEKTHUBU, KOMTO Ce OTHACHT 3a
Hero. IIpoiyKTBbT OTroBapst Ha eBPONeHCKUTe 1 HAalJMOHA/IHUTe M3HUCKBaHHs 3a 0€30MacHOCT Ha YCTPOWCTBATA U MPOAYKTHTE.

3arrazBaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jp3aiiHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A kétoldalas ragasztdszalag nagyszeri eszkoz kiilonféle targyak rogzitésére anélkiil, hogy lyukakat kellene furni a falba. Kivételes tapadasdnak
koszonheten targyak rogzithet6k sima feliiletekre, példaul fara, csempére vagy mtianyagra. Az 0sszeszerelés megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrél,
hogy az osszeillesztend6 feliiletek tisztak, szarazak és zsirtalanitottak. Az 6sszeszerelési munkékat legjobb 10°C feletti hémérsékleten elvégezni.
Ezutan ragasszon megfelel6 mennyiségili ragasztdszalagot az dsszeillesztend6 targyra, tavolitsa el a védépapirt a ragasztdrdl, és nyomja erésen
néhany masodpercig. A teljes kotési szilardsag 24 éra elteltével érhet6 el.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

o Atermék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutatot.

o Atermék tisztitdsdhoz puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon. Kertilje a feliiletet karosité tisztitészerek vagy siroloszerek
hasznalatat.

e  Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portol és széls6séges hdmérsékletekt6l mentes helyen.

e Avéletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa a terméket gyermekek eldl elzérva.

o Keriilje a gytdjtéforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hot termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

e Ne ragassza nedves feliiletre - a ragaszté nem biztos, hogy megfelel6en fog miikodni.

e Ne haszndlja épit6ipari szalagként — nem alkalmas mechanikai fesziiltség alatt all6 elemek 6sszekapcsoléasara.

e  Keriilje a hosszan tartd, extrém UV-sugarzasnak valo kitettséget — id6vel elveszitheti tulajdonséagait.

e Ovija a terméket a szélsGséges hémérsékletektd], magas paratartalomtél, gytilékony gazoktol, oldészerektdl.

e  Atermék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e Mindig rendeltetésszeriien haszndlja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

Erds ragasztd

Egyetemes

Fa, mianyag, fém stb. szdmara.
Szélesség: 5 cm

Hossz: 5m

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

ﬁ A hasznalt csomagoloanyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Dobbeltklebende tape er et godt vearktgj til at montere forskellige genstande uden at skulle bore huller i veeggene. Takket veere dens exceptionelle
vedheftning kan den bruges til at fastggre genstande pa glatte overflader sasom tre, fliser eller plastik. Fgr du starter monteringen, skal du sgrge for,
at de overflader, du skal forbinde, er rene, terre og affedtede. Monteringsarbejde udferes bedst ved temperaturer over 10°C. Pafgr derefter den
passende mangde tape pa det objekt, der skal sammenfgjes, fjern beskyttelsespapiret fra klebemidlet, og tryk godt fast i et par sekunder. Fuld
bindingsstyrke opnas efter 24 timer.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.

Opbevar produktet utilgaengeligt for bgrn for at undgd utilsigtet skade.

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan fare til brand)

Ma ikke limes pa en vad overflade - kleebemidlet virker muligvis ikke korrekt.

Ma ikke anvendes som konstruktionstape — ikke egnet til at forbinde elementer under mekanisk spending.

Undga langvarig eksponering for ekstrem UV-straling — kan miste egenskaber over tid.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage vek fra bgrn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

i

Steerk lim

Universel

Til tree, plastik, metal osv.
Bredde: 5 cm

Lengde: 5m

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Obojstrannd paska je skvely ndstroj na upevnenie roznych predmetov bez nutnosti vitania otvorov do stien. Vd'aka svojej vynimocnej pril'navosti sa
dé pouzit’ na pripevnenie predmetov na hladké povrchy, ako je drevo, dlazdice alebo plast. Pred zaCatim montéZe sa uistite, Ze povrchy, ktoré budete
spéjat’, su Cisté, suché a odmastené. MontazZne prace sa najlepsie vykonavaju pri teplotach nad 10 °C. Potom nalepte prislusné mnoZstvo pasky na
spajany predmet, odstrarite ochranny papier z lepidla a pevne pritlacte na niekol'’ko sektind. PIna pevnost’ spoja sa dosiahne po 24 hodinéach.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

e Na cistenie vyrobku pouzite mékkd, sucht alebo mierne navlh¢end handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

e Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouZzivat, skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplot.

e  Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poSkodeniu.

e Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s ohilom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mozZe viest' k poZiaru)
e Nelepte na mokry povrch — lepidlo nemusi spravne fungovat'.

e Nepouzivajte ako stavebnii pasku — nie je vhodné na spéjanie prvkov vystavenych mechanickému pnutiu.

e  Vyhnite sa dlhodobému vystaveniu extrémnemu UV Ziareniu — ¢asom moZe stratit’ vlastnosti.

e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozpistadlami.

e  Fdliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

e  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

e Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e Vyrobok vzdy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

Silné lepidlo
Univerzalny

Na drevo, plast, kov atd.
Sirka: 5 cm

Di7ka: 5 m

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.

- PouZity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tradmi. Informacie o moznostiach
ﬁ likvidacie pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky drad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a
narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.



Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Kaksipuolinen teippi on loistava tytkalu erilaisten esineiden kiinnittdmiseen ilman, etté seiniin tarvitsee porata reikid. Poikkeuksellisen

tarttuvuutensa ansiosta sitd voidaan kdyttad esineiden kiinnittdmiseen sileille pinnoille, kuten puulle, laatoille tai muoville. Ennen kokoamisen
aloittamista varmista, ettd liitettdvét pinnat ovat puhtaat, kuivat ja rasvattomat. Kokoonpanoty6t on parasta suorittaa yli 10 °C:n lampétilassa. Levitd
sitten sopiva maara teippid liitettdvadn kappaleeseen, poista suojapaperi liimasta ja paina lujasti muutaman sekunnin ajan. Tdysi liimautumislujuus

saavutetaan 24 tunnin kuluttua.

2. TURVAOHJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tdmd kayttoohje huolellisesti.

Kaéytd tuotteen puhdistamiseen pehmeé&d, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Véltd hankaavien tai hankaavien aineiden kaytt64, jotka voivat

vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja darimmaisiltd lampétiloilta, jos sitd ei kdytetd pitkddn aikaan.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttdmiseksi.

Vilta sytytyslahteita: valta kosketusta tulen tai lampda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Al4 kiinnitd mérélle pinnalle — liima ei vilttimétta toimi kunnolla.

Ei saa kdyttdd rakennusteippind — ei sovellu mekaanisen jannityksen alaisten elementtien liittdmiseen.

Viltd pitkdaikaista altistumista voimakkaalle UV-séteilylle — se voi menettdd ominaisuuksiaan ajan myota.
Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampdtiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.
Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

ar

i

Vahva liima

Universaali

Puulle, muoville, metallille jne.
Leveys: 5 cm

Pituus: 5m

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tdma tuote tdyttdd sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten

direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Dvipusé lipni juosta yra puiki priemoné jvairiems objektams pritvirtinti negreziant skyliy sienose. Dél iSskirtinio sukibimo, ji galima naudoti
daiktams pritvirtinti prie lygiy pavirsiy, tokiy kaip mediena, plytelés ar plastikas. Prie§ pradédami surinkima, jsitikinkite, kad jungiami pavirsiai yra
Svartis, sausi ir nuriebalinti. Surinkimo darbus geriausia atlikti esant aukstesnei nei 10 °C temperatirai. Tada ant jungiamo objekto uzklijuokite

reikiama kiekj lipnios juostos, nuimkite apsauginj popieriy nuo klijy ir kelias sekundes tvirtai prispauskite. Pilnas sukibimo stiprumas bus pasiektas
po 24 valandy.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §ia naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
pazeisti pavirsiy.

Jei ilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperattiry.
Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

Venkite uzdegimo Saltiniy: venkite salyCio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali kilti gaisras).
Neklijuokite ant Slapio pavirSiaus — klijai gali netinkamai veikti.

Nenaudoti kaip konstrukcinés juostos — netinka mechaniskai jtemptiems elementams sujungti.

Venkite ilgalaikio UV spinduliy poveikio — laikui bégant gali prarasti savybes.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirti

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Stipris klijai

Universalus

MedzZiui, plastikui, metalui ir kt.
Plotis: 5 cm

Ilgis: 5 m

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijqg apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Divpuségja limlente ir lielisks lidzeklis dazadu priekSmetu piestiprinasanai, neurbjot caurumus sienas. Pateicoties izcilajai sakerei, to var izmantot
priekSmetu piestiprinaSanai pie gludam virsmam, pieméram, koka, flizém vai plastmasas. Pirms montazas uzsaksanas parliecinieties, vai
savienojamas virsmas ir tiras, sausas un attaukotas. MontaZas darbus vislabak veikt temperatiira virs 10°C. P&c tam uz savienojama objekta uzklajiet
atbilstoSu limlentes daudzumu, nonemiet no limes aizsargpapiru un dazas sekundes stingri piespiediet. Pilniga sakeres izturiba tiks sasniegta péc 24
stundam.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu Iidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperattiram.

Lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgreku).
Nelimgjiet uz mitras virsmas — Iime var nedarboties pareizi.

Nelietot ka celtniecibas lenti — nav piemérota elementu savienoSanai mehaniska sprieguma.

Izvairieties no ilgstoSas paklauSanas speécigam UV starojumam — laika gaita var zaud@t 1pasibas.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, skidinatajiem.

Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Beérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI

ar

i

Stipra lime

Universals

Kokam, plastmasai, metalam utt.
Platums: 5 cm

Garums: 5 m

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriek3gja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Kahepoolne teip on suurepérane vahend erinevate esemete kinnitamiseks ilma seintesse auke puurimata. Ténu erakordsele nakkuvusele saab seda
kasutada esemete kinnitamiseks siledatele pindadele, nditeks puidule, plaatidele v&i plastikule. Enne kokkupaneku alustamist veenduge, et
tthendatavad pinnad on puhtad, kuivad ja rasvatustatud. MontaaZitoid on kdige parem teha temperatuuril iile 10 °C. Seejérel kandke ithendatavale
esemele sobiv kogus teipi, eemaldage liimilt kaitsepaber ja suruge kindlalt paar sekundit. T4ielik nakketugevus saavutatakse 24 tunni pérast.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt labi see kasutusjuhend.

Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Véltige abrasiivsete voi puhastusvahendite kasutamist, mis voivad
pinda kahjustada.

Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja darmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

Viltida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)
Arge kleepige mérjale pinnale — liim ei pruugi korralikult toimida.

Mitte kasutada ehitusteibina — ei sobi mehaanilise pinge all olevate elementide iihendamiseks.

Viltige pikaajalist kokkupuudet darmusliku UV-kiirgusega — see voib aja jooksul oma omadusi kaotada.

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed voivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.
Lapsed ei tohi tootega mangida.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED

i

Tugev liim

Universaalne

Puidu, plasti, metalli jne jaoks.
Laius: 5 cm

Pikkus: 5m

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Dvostranski lepilni trak je odli¢no orodje za pritrjevanje razli¢nih predmetov, ne da bi bilo treba vrtati luknje v stene. Zaradi izjemne oprijemljivosti
se lahko uporablja za pritrjevanje predmetov na gladke povrSine, kot so les, plocice ali plastika. Preden zacnete z montaZo, se prepricajte, da so
povrsine, ki jih boste spajali, Ciste, suhe in razmaScene. MontazZna dela je najbolje izvajati pri temperaturah nad 10 °C. Nato na predmet, ki ga Zelite
spojiti, nanesite ustrezno koli¢ino lepilnega traku, odstranite zas¢itni papir z lepila in ga nekaj sekund mocno pritisnite. Polna trdnost vezi bo
doseZena po 24 urah.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za CiSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlaZno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno Skodo.

Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzroci poZar)
Ne lepite na mokro povrsino — lepilo morda ne bo pravilno delovalo.

Ne uporabljajte kot gradbeni trak — ni primerno za povezovanje elementov pod mehansko napetostjo.

Izogibajte se dolgotrajni izpostavljenosti ekstremnemu UV-sevanju — scasoma lahko izgubi lastnosti.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI

ar

i

Moc¢no lepilo

Univerzalno

Za les, plastiko, kovino itd.
Sirina: 5 cm

DolZina: 5 m

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obCinskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Is uirlis iontach é téip dhtibailte taobhach chun rudai éagstila a ghreamt gan poill a dhruileail sna ballai. A bhuiochas dé ghreamaitheacht
eisceachtuil, is féidir é a isaid chun rudai a cheangal le dromchlai réidh ar nés adhmad, tileanna n6 plaisteach. Sula dtosaionn ti ag céimeail, déan
cinnte go bhfuil na dromchlai a bheidh ti ag ceangal glan, tirim agus dighréasta. Is fearr obair tiondil a dhéanamh ag teochtai os cionn 10°C. Ansin
cuir an méid cui téipe ar an réad ata le ceangal, bain an paipéar cosanta den ghreamaitheach agus briigh go daingean ar feadh ctipla soicind. Bainfear

neart iomlan an naisc amach tar éis 24 uair an chloig.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Bain dsaid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tdirge a ghlanadh. Seachain séid glantaigh né scriobach a d’fhéadfadh damadiste a
dhéanamh don dromchla.

Stoérail do ghléas in &it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tsaid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine nd le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
N4 greamaigh ar dhromchla fliuch - b'fhéidir nach n-oibreoidh an greamachén i gceart.

N4 hiiséid mar théip t6géala — nil sé oiritinach chun eiliminti a nascadh faoi theannas meicniuil.

Seachain nochtadh fada do radaiocht UV mhér — d’fhéadfadh sé airionna a chailleadh le himeacht ama.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagoéiri.

Coinnigh pacaistit scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttiirteach.

Nior cheart do leanaf imirt leis an tairge.

Bain tisdid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Gliu laidir

Uilioch

Le haghaidh adhmaid, plaisteach, miotail, srl.
Leithead: 5cm

Fad: 5m

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.

Ba chéir abhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach n6 chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge usaidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
ndisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

It-tejp b'zewg nahat huwa ghodda tajba hafna biex twahhal diversi oggetti minghajr ma jkollok bzonn thaffer toqob fil-hitan. Bis-sahha tal-adezjoni
eccezzjonali tieghu, jista' jintuza biex jitwahhlu oggetti ma' u¢uh lixxi bhal injam, madum jew plastik. Qabel tibda 1-assemblagg, kun zgur li 1-uc¢uh li
se tkun ged tghaggad huma nodfa, niexfa u minghajr xaham. L-ahjar xoghol ta' assemblagg isir f'temperaturi 'l fuq minn 10°C. Imbaghad applika 1-
ammont xieraq ta’ tejp fuq l-oggett li se jinghaqad, nehhi 1-karta protettiva mill-adeziv u aghfas sew ghal ftit sekondi. Is-sahha shiha tal-irbit tinkiseb
wara 24 siegha.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

e Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

e  Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wicc.

e Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx qed jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

e  Zomm il-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

e Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jwassal ghal nar)

e  Twahhalx fuq wi¢¢ imxarrab - il-kolla tista' ma tahdimx sew.

e  Tuzax bhala tejp tal-kostruzzjoni — mhux adattat biex jghaqqad elementi taht tensjoni mekkanika.

e  Evita espozizzjoni fit-tul ghal radjazzjoni UV estrema — jista’ jitlef il-proprjetajiet maz-zmien.

e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

e  Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

e  It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

Kolla gawwija

Universali

Ghall-injam, plastik, metall, ec¢.
Wisa': 5 ¢m

Tul: 5m

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

] L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali

& tieghek.

ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi l-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju munic¢ipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Dvostrana ljepljiva traka odlican je alat za pri¢vrS¢ivanje raznih predmeta bez potrebe za buSenjem rupa u zidovima. Zahvaljujuéi iznimnom
prianjanju, moZe se koristiti za pri¢vrSéivanje predmeta na glatke povrSine poput drveta, plocica ili plastike. Prije poCetka montaZe provjerite jesu li
povrsine koje Cete spajati Ciste, suhe i odmasS¢ene. MontaZni radovi se najbolje izvode na temperaturama iznad 10°C. Zatim nanesite odgovarajucu
kolicinu trake na predmet koji treba spojiti, uklonite zastitni papir s ljepila i ¢vrsto pritisnite nekoliko sekundi. Puna ¢vrstoca veze bit ¢e postignuta
nakon 24 sata.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo pro€itajte ovaj priru¢nik s uputama.

Za CiScenje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaZnu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
oStetiti povrSinu.

Uredaj pohranite na mjesto zaSti¢eno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna ostecenja.

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe dovesti do poZara)
Ne lijepite na mokru povrsinu - ljepilo moZzda nece pravilno djelovati.

Ne koristiti kao gradevinsku traku — nije prikladno za spajanje elemenata pod mehani¢kim naprezanjem.

Izbjegavajte dugotrajno izlaganje ekstremnom UV zracenju — s vremenom moZe izgubiti svojstva.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Jako ljepilo

Univerzalno

Za drvo, plastiku, metal itd.
Sirina: 5 cm

Duljina: 5m

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

,HBYCTOPOHHI/II‘/‘I CKOTY — OT/IMYHBIN WHCTPYMEHT [/ KpeIvleHUs pa3/IMYHbIX IIpeJMeTOB 6e3 HEO6XO,E[I/IMOCTI/I CBEPJIUTHL OTBEPCTUSA B CTE€HAX.
Bnaro,qapﬂ CBOEH MCKITIOUNUTEeTbHON aZire3ur ero MO)XHO MCIT0/Ib30BaTh /i KPeIJieHUA IIpeJMeTOB K IIaIKUM ITIOBEPXHOCTAM, TAKUM KaK epeBo,
TIJTUTKA WK IJIaCTUK. Hepe;[ Haya/ioM C60pKI/I y6e,£[I/ITECL, YTO coerHseMble ITOBEPXHOCTU YUCThIE, CyXUe U 0663)KI/IpeHHbIe. MoHTa)kHbIe pa60TbI

Jiydlie BCero BBINOJ/IHATE IIPU TeMIIepaType BhIIIe 10°C. 3arem HaHeCHTe HEOGXO,QI/IMOE KOJIMYeCTBO JIEHTHI Ha COEAHHHeMbIﬁ OGT:EKT, CHUMUTE

3aLUTHYI0 Oymary c Kiiest ¥ IIJIOTHO TIPH)XMUTe Ha HeCKOJIbKO ceKyH/. [To/iHasi IpOYHOCTb COeIMHEHUs JOCTHUraeTcs uepes 24 vaca.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

Hepe,a HWCII0/Ib30BaHKeM H3[e/TUA BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE NAHHYI0 WHCTPYKIHUIO.

JInst UMCTKY W3[e/nst UCIIOJb3yHTe MITKYH0, CyXYH0 /I CJIeTKa B/IaKHYHO TKaHb. V36eraiite MCM0/1b30BaHuUsI MOIOILMX CPEACTB WIH
abpa3uBHBIX MaTepHasoB, KOTOPble MOI'YT IOBPE/UThH OBEPXHOCTb.

Ecnu ycTpolicTBO He UCIONB3yeTCs B TeueHre JJINTe/IbHOTO Nepuojja BpeMeHU, XpaHUTe ero B MecTe, 3alljUllieHHOM OT B/lary, IbUTH U
5KCTpeMasbHbIX TeMIepaTyp.

XpaHuTe U3geue B HeLOCTYITHOM [ijisi leTeit MecTe BO u3be)kaHHe CTyualiHOTO TOBPEeXX/IeHHSI.
V36eraiiTe MCTOUHUKOB BO3rOpaHusi: 3beraiiTe KOHTAKTa C OTHEM WM yCTPONCTBAMH, BBIAESIOIUMU TEIyIo (MOXKeT MPUBECTH K M0XKapy)
He npriksierBaliTe Ha MOKPYIO ITOBEPXHOCTh — KiIeii MO>KeT He cpaboTaTth [JO/KHBIM 06pa3oMm.

He ucnonb3oBath B KauecTBe CTPOHTEHBHOﬁ JIEHTBI — He MOAXOAUT A1 COeANHEeHWA JIEMEHTOB, MOABEePraronxca MeXaHuueCKOMY
HaTS>KeHHHO.

W36eraiite AMUTETHHOTO BO3JEHCTBYS CUIILHOTO Y®-U3/TyueHHs — CO BDEMEHEM CBOWCTBA MOTYT YXYALINUTHCS.

3auiaiiTe U3zie/Me OT KCTpeMasbHbIX TeMIlepaTyp, BbICOKOW BIa)KHOCTH, FOPIOUMX Ta30B, PACTBOPUTE/EN.

Xpanure (GosbIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY NMPOAYKTA B HEZOCTYITHOM /s eTel MecTe (OMacHOCTh YAYIIbs).

Crnepure 3a TeM, YTOOBI YI1IaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalich 6e3 npucMoTpa. JJeT MOryT HauaTb UrpaTb C HUMH, UTO OIAacHOo.
[eTsiM He CriefiyeT UTpaTh C U3Je/IHeM.

Bcerza ucnonb3yiiTe IPOAYKT 10 Ha3HAUEHHIO.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

ar

CunbHBIN Kien

YHuBepcanbHbIN

[lns1 fepeBa, Iy1acTHKa, MeTasula U T. [.
[MupuHa: Scm

HnuHa: Sm

COBETBI 1 TH®OPMAIIVA 10 YIIPAB/IEHUIO VICITO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa M3rOTOBJIeHa U3 SKOJIOTMYECKU UMCTBIX MaTePHUasIoB, KOTOPhIE MOXKHO YTHIM3UPOBATh B MECTHOM IYHKTE MpHeMa
BTOPUUHOM T1epepaboTKu.
Vcno/ib30BaHHbIN YITaKOBOUHBINA MaTepHast CiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIU3aLMK OTXO0/I0B, YKa3aHHbINA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIaCTH.

I/IH(l)OpMElL[I/IIO 0 BO3MOXXHOCTAX YTU/IU3AIJUN UCII0/Ib30BAHHOI'O TIPOAYKTA MOXKHO IMOJ/IYUYHUTh B OPrdHaX MECTHOI'O CaMOYIIPDABJ/IEHUS
Wi ropoJa. 'HHHHBH‘Z TIPOAYKT COOTBETCTBYET Tp€6OBaHI/IﬂM COOTBETCTBYIOILIIUX eBpOHef/iCKI/IX Y HAalJUOHaJ/IBHBIX IWDEKTUB, KOTOPbIE K

HeMYy IIPpUMEHSAI0TCA. MS,E[QJ'II/IE COOTBETCTBYET EBpOHeﬁCKIAM Y HallUOHAJ/IbHBbIM TPEGOBHHI/IHM 6€e30MacHOCTH l'IpI/I60pOB " PI3,EL€JIHI>1.

MeI ocTaB/sieM 3a coOok TIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH " TeEXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOI0O

yBeJOM/IEHUS.



